Mahragan Hymns G7&8 2023

1- Cena-Two

Many are all your
wonders, and precious is
your glory / the pride of
all virgins, O Mary, the
fair dove.

CenaTwo NNewdhHpI
THPOW: NCEWO UTIEWOY:
MTYWOYWOY NNITIAPOENOC
THpow: Uapia 16 pourm:
€eNECWC:

(Chorus): Sena-etsho en-ne
eshfeeri teero: ense-sho empe-o-
ou: epshou-shou en-ni parthenos
teerou Maria ti-etchrompi
ethnesos

O Lord, our Lord / how
wondrous is Your name in
all the earth.

II6 oic Ilen6'0ic NeenN
ovWdhHPI: TIE TMEKPAN
2I%XEN TKa2! THPY.

Epchois penchois en-then ou-
eshveeri: pe pekran hijen epkahi
teerf

Many are all your
wonders, and precious is
your glory / the pride of
all virgins, O Mary, the
fair dove.

CenaTwo NNewdhHpI
THPOY: NCEWO VTTEWOY:
TYWOYWOY NNITIAPOENOC
THpow: Uapia 16 pourm:
eoNecCwe:

(Chorus): Sena-etsho en-ne
eshfeeri teero: ense-sho empe-o-
ou: epshou-shou en-ni parthenos
teerou Maria ti-etchrompi
ethnesos

Glory and honor / to Your
mother, the high crown.

Ovwoy New 0%TaI0: New
TEKMAY NXAOY “TWwocY.

Ou-o0-ou nem ou-tayo: nem tek-
mav en-eklom etshosf

Many are all your
wonders, and precious is
your glory / the pride of
all virgins, O Mary, the
fair dove.

Cena-Two NNewdHpI
THPO%¥: NCEWO VTTEWOY:
MTWOPWO¥ NNITTAPEENOC
THpow: Mapia 16 poum:
eoNecwe:

(Chorus): Sena-etsho en-ne
eshfeeri teero: ense-sho empe-o-
ou: epshou-shou en-ni parthenos
teerou Maria ti-etchrompi
ethnesos

Precious are all your
wonders / your gladness
and joy.

Fna-Twor NNeWDHPI
THPO%¥: TNAO¥YNOY New
TOOEAHA.

Teena-etsho en-ne eshfeeri
teero: tina-ounof nem to-theleel.

Many are all your
wonders, and precious is
your glory / the pride of
all virgins, O Mary, the
fair dove.

Cena-Two NNewdhHpI
THPOY: NCEWO MTTEWOY:
MTWOPWOY NNITTAPEENOC
THpow: Mapia 16 poum:
€ONECWC:

(Chorus): Sena-etsho en-ne
eshfeeri teero: ense-sho empe-o-
ou: epshou-shou en-ni parthenos
teerou Maria ti-etchrompi
ethnesos

Precious are all your
wonders / and glorified is
all your greatness.

FnaTwor NNewDHPI
THPOW: 0vWOY €BOA
NNEKAC THPOW.

Teena-etsho en-ne eshfeeri
teero: Ou-o-ou evol en-nekas

Many are all your
wonders, and precious is
your glory / the pride of
all virgins, O Mary, the
fair dove.

CenaTwo NNewdhHpI
THPOY: NCEWO MTTEWOY:
TWOPWOY NNITTAPEENOC
THpow: Mapia 16 poum:
eeNecwc:

(Chorus): Sena-etsho en-ne
eshfeeri teero: ense-sho empe-o-
ou: epshou-shou en-ni parthenos
teerou Maria ti-etchrompi
ethnesos




2-Xepe Uapia

Hail to Mary the queen, the
unbarren vine that no farmer
toiled. In her is found the
Cluster of Life.

Xepe Uapra tovpw TBw
NAAOA! NATEPICAAW:
8HETE UTIE 0vW! EPOvWI
€poc: avxey TICUA NTE
TWNS N3HTC.

Shere Maria ti-ooro tivo en
aloli en at-er-khello: thee-
ete empe 00-0y er-00-oy
eros: avjem pi-esmah ente
eponkh enkheets

The Son of God is truly
incarnate from the Virgin. She
bore Him; He saved us and
forgave us our sins.

IMwupr wPt 3en
ovueonHI: 346 Icapz JeN
TmapeeNoc: acuicr 1009
agcwt vwon: agxa
NENNOBI N&AN €BOA.

Epsheeri emefnooti khen
oomethmi: afechi-sarex
khen tiparthenos: asmisi
emmof afsoti emmon: afka
nennovi nan evol

You found grace, O Bride.
Many spoke of your honor, for
the Logos of the Father came
and was incarnate of you.

Apexey 0v2U0T ®
TAIWEAET: 2ANUVHY
AWCAXI CMETAI0 X€ &
maovoc NTe PrwT: |
aq6’1capz eBoA N3HT.

Arejem oo-ehmot o
taishelet: hanmeesh avsaji
epetayo je a piloghos ente
efyot: ee afechisarex evol
enkheeti

What woman on earth became
Mother of God but you? For
while you are a woman of the
earth, you became the mother
of the Creator.

Niv Nc21ul €T 2ixenN
mKa21: acepuaw uht
€BHA €pO: %€ NOO
0%C2IMI NPEUNKAI
ApPEEpuaw WTIPEYCWNT.

Neem enes-himi et hijen
pikahi: asermav emefnooti
eveel ero: je entho oo-es-
himi enremenkahi are-
ermav em-pi-refsont




